
XL595B / XL595B Duo

The Call Blocking's operation is described on a separate sheet attached.
Die Benutzung der Anrufsperre wird auf einem beiliegenden, separaten 

Blatt beschrieben.
De werking van de oproepblokkering is op een apart bijgevoegd 

blad beschreven.
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     key*
* To block calls, it is necessary to subscribe to the Calling Number 
Presentation service. Contact your landline operator.
In standby mode: Direct access to the Call blocking menu
In edit / pre-dialing mode: press to delete a character / a number.

Audio boost key
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During charging: On steadily
In ringing mode / Paging mode: Flashing quickly
When new voice mail: Flash slowly

Steadily on:  while the handset is in use
Flashing:  when receiving an incoming call
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Indicates that the Call Blocking function is activated.
(See the attached Call Blocking addendum)

Indicates quality of reception's signal between handset and base
3 bars: maximum quality
0 bar: handset is out of reception area of base
Indicate audio boost is active.

HS SETTINGS LANGUAGE

press and hold     .
press and hold    , then press     to select

handset number.

Hereby, ATLINKS EUROPE declares that the radio equipment type DECT is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: www.alcatel-home.com
- Average power per channel: 10mW
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Während des Ladevorgangs: Dauerlicht
Im Klingelmodus / Paging-Modus: Blinkt schnell
Bei neuer Voicemail: Blinken Sie langsam

     Taste* * Um Anrufe zu blockieren, muss der CLIP-Service (Anzeige 
der Rufnummer des Anrufers) abonniert werden. Setzen Sie sich mit 
Ihrem Festnetzanbieter in Verbindung. 
Im Stand-by-Modus: direkter Zugang zum Anrufsperre-Menü
Im Änderungs- / Vorwahlmodus: Drücken Sie, um ein Zeichen / 
eine Nummer zu löschen.

Tonverstärkung

Dauerlicht: Während das Mobilteil in Betrieb ist
Blinkend: beim Empfang eines eingehenden Anrufs
Bei neuer Voicemail: Blinken Sie langsam
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Signalisiert, dass die Anrufsperre aktiviert ist 
(siehe beigefügten Anhang zur Anrufsperre)

Zeigen Sie an, dass der Audio-Boost aktiv ist.

INTERCOM

MT-EINSTEL.

BELLIJST

HS SETTINGS
LANGUAGE

MITTEL

drücken und
halten    .

Mobilteilnummer auswählen.
drücken und halten    , dann drücken

Zeigt die Qualität des Empfangssignals zwischen Mobilteil und Basis an
3 Takte: maximale Qualität
0 bar: Mobilteil befindet sich außerhalb des Empfangsbereichs der 
Basisstation



Hiermit erklärt ATLINKS EUROPE , dass der Funkanlagentyp DECT der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
der folgenden Internetadresse verfügbar: www.alcatel-home.com
- 10mW mittlere leistung pro Kanal

     toets*
* Om oproepen te kunnen blokkeren is het nodig om zich op de service 
Weergave oproepnummer te abonneren. Neem contact op met uw 
vaste telefoonoperatorIn de stand-bymodus: Directe toegang tot het 
menu Oproepblokkering
In de modus voor wijzigen / voorkiezen: druk op om een   teken / 
nummer te verwijderen.

Audio boost toets
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Tijdens opladen: Continu aan
In belmodus / oproepmodus: snel knipperend
Bij nieuwe voicemail: Knippert langzaam

NEDERLANDS

TEL.BOEK

Geeft aan dat de Oproepblokkeringsfunctie geactiveerd is. 
(Zie het bijvoegsel Oproepblokkering)

Brandt continu: terwijl de handset in gebruik is
Knipperend: bij een inkomend gesprek
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ingedrukt houden     .

om het handsetnummer te selecteren.
ingedrukt houden     , druk dan op

Geef aan dat audio boost actief is.

Geeft de kwaliteit aan van het ontvangstsignaal tussen handset en basis
3 repen: maximale kwaliteit
0 bar: handset is buiten ontvangstgebied van basisstation

Hierbij verklaar ik, ATLINKS EUROPE , dat het type radioapparatuur DECT conform 
is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: www.alcatel-home.com
10 mW, gemiddeld vermogen per kanaal
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